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INNOVATORI
DAL 1969

Da oltre 50 anni Cerdomus è espressione di eccellenza ceramica italiana. 
Unisce sapere e innovazione tecnologica per creare superfici uniche, sinonimo 
di bellezza, qualità e funzionalità. La nostra missione è migliorare la qualità 
dell’abitare attraverso collezioni che riflettano estetica, rispetto per l’ambiente e 
cultura del progetto. Guidati dai valori di ricerca, meraviglia, consapevolezza, cura 
ed etica, investiamo ogni giorno in soluzioni sostenibili: recupero energetico, 
riduzione dei consumi di acqua e metano, packaging ecologico e ambienti di 
lavoro più confortevoli. Alla base di tutto c’è una profonda passione per la materia 
ceramica: la interpretiamo come elemento di design, frutto di studio, esperienza 
e creatività. L’innovazione è per noi uno strumento di evoluzione continua, che 
ci consente di anticipare le tendenze e proporre soluzioni capaci di durare nel 
tempo. Tutte le nostre collezioni sono ideate, sviluppate e prodotte in Italia, con 
l’obiettivo di rappresentare nel mondo il prestigio del design ceramico Made in 
Italy. Crediamo in un futuro dove tecnologia e tradizione si fondono per dar vita a 
prodotti che rispettano persone e pianeta.

For over 50 years, Cerdomus has been synonymous with Italian ceramic 
excellence. It combines knowledge and technological innovation to create unique 
surfaces that are synonymous with beauty, quality and functionality. Our mission 
is to improve the quality of living through collections that reflect aesthetics, 
respect for the environment and design culture. Guided by the values of 
research, wonder, awareness, care and ethics, we invest every day in sustainable 
solutions: energy recovery, reduction of water and methane consumption, 
eco-friendly packaging and more comfortable working environments. At the 
heart of everything is a deep passion for ceramics: we interpret it as an element 
of design, the result of study, experience and creativity. For us, innovation is a tool 
for continuous evolution, allowing us to anticipate trends and offer solutions that 
stand the test of time. All our collections are designed, developed and produced 
in Italy, with the aim of representing the prestige of Made in Italy ceramic design 
around the world. We believe in a future where technology and tradition merge to 
create products that respect people and the planet.

Depuis plus de 50 ans, Cerdomus est synonyme d’excellence dans le domaine 
de la céramique italienne. Elle allie savoir-faire et innovation technologique pour 
créer des surfaces uniques, synonymes de beauté, de qualité et de fonctionnalité. 
Notre mission est d’améliorer la qualité de vie grâce à des collections qui 
reflètent l’esthétique, le respect de l’environnement et la culture du design. 
Guidés par les valeurs de recherche, d’émerveillement, de conscience, d’attention 
et d’éthique, nous investissons chaque jour dans des solutions durables : 
récupération d’énergie, réduction de la consommation d’eau et de méthane, 
emballages écologiques et environnements de travail plus confortables. 
À la base de tout cela, il y a une profonde passion pour la céramique : nous 
l’interprétons comme un élément de design, fruit d’études, d’expérience et de 
créativité. Pour nous, l’innovation est un outil d’évolution continue qui nous 
permet d’anticiper les tendances et de proposer des solutions durables. Toutes 
nos collections sont conçues, développées et produites en Italie, dans le but 
de représenter dans le monde entier le prestige du design céramique Made in 
Italy. Nous croyons en un avenir où la technologie et la tradition se fondent pour 
donner vie à des produits qui respectent les personnes et la planète.

Seit über 50 Jahren steht Cerdomus für italienische Keramik der Spitzenklasse. 
Das Unternehmen verbindet Know-how und technologische Innovation, um 
einzigartige Oberflächen zu schaffen, die für Schönheit, Qualität und Funktionalität 
stehen. Unsere Mission ist es, die Wohnqualität durch Kollektionen zu 
verbessern, die Ästhetik, Umweltbewusstsein und Designkultur widerspiegeln. 
Geleitet von den Werten Forschung, Staunen, Bewusstsein, Sorgfalt und 
Ethik investieren wir jeden Tag in nachhaltige Lösungen: Energiegewinnung, 
Reduzierung des Wasser- und Erdgasverbrauchs, umweltfreundliche 
Verpackungen und komfortablere Arbeitsumgebungen. Die Grundlage für all dies 
ist eine tiefe Leidenschaft für Keramik: Wir interpretieren sie als Designelement, 
das das Ergebnis von Forschung, Erfahrung und Kreativität ist. Innovation ist für 
uns ein Instrument der kontinuierlichen Weiterentwicklung, das es uns ermöglicht, 
Trends zu antizipieren und Lösungen anzubieten, die langfristig Bestand haben. 
Alle unsere Kollektionen werden in Italien entworfen, entwickelt und hergestellt, 
mit dem Ziel, das Ansehen des italienischen Keramikdesigns weltweit zu 
repräsentieren. Wir glauben an eine Zukunft, in der Technologie und Tradition 
verschmelzen, um Produkte zu schaffen, die den Menschen und den Planeten 
respektieren.
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Dalle radici, l’evoluzione. La nostra identità e la nostra evoluzione sono guidate 
da valori imprescindibili. Meraviglia. L’ispirazione che nasce dalla capacità di 
stupirsi, indispensabile per chi progetta. Studio. Un impegno costante, verso 
ricerca e approfondimento. Consapevolezza. Non solo grande esperienza, ma la 
conoscenza attiva ed evoluta che mette a sistema l’eredità culturale del nostro 
sapere. Cura. Uno sguardo appassionato, attento ad ogni fase tecnica e creativa. 
Perché un prodotto veramente bello e impeccabile è il risultato di un percorso 
ineccepibile. Etica e rispetto. Mettiamo al centro il capitale umano. Le persone 
sono il cuore e l’anima della realtà in cui operiamo.

From the roots, evolution. Our identity and our evolution are guided by essential 
values. Wonder. The inspiration that comes from the ability to be amazed, 
essential for those who design. Study. A constant commitment to research and 
in-depth analysis. Awareness. Not only great experience, but the active and 
evolved knowledge that systematises the cultural heritage of our know-how. Care. 
A passionate gaze, attentive to every technical and creative phase. Because a truly 
beautiful and impeccable product is the result of an impeccable path. Ethics and 
respect. We put human capital at the core. People are the heart and soul of the 
reality in which we operate.

Des racines, l’évolution. Notre identité et notre évolution sont guidées par des 
valeurs incontournables. Émerveillement. L’inspiration qui nait de la capacité à 
s’étonner, indispensable à tout concepteur. Étude. Une implication constante dans 
la recherche et l’approfondissement. Conscience. Pas seulement une grande 
expérience, mais la connaissance active et avancée qui met en œuvre l’héritage 
culturel de notre savoir. Soin. Un regard passionné, attentif à toutes les phases 
techniques et créatives. Parce qu’un produit véritablement beau et impeccable 
est le résultat d’un parcours irréprochable. Éthique et respect. Nous plaçons le 
capital humain au cœur de nos activités. Les personnes sont le cœur et l’âme de 
l’univers dans lequel nous opérons. 

Die Entwicklung entspringt den Wurzeln. Unsere Identität und unsere 
Entwicklung werden von unabdingbaren Werten vorgegeben. Staunen. Die 
Inspiration, die aus der Fähigkeit entsteht, zu staunen, eine Fähigkeit, die für 
jeden, der Entwürfe fertigt, unverzichtbar ist. Studien. Ein konstantes Engagement 
für die Forschung und das Vertiefen von Wissen. Bewusstsein. Nicht nur eine 
große Erfahrung, sondern auch eine aktive und hochentwickelte Kenntnis sind 
erforderlich, um das kulturelle Erbe unseres Wissens einzubringen. Sorgfalt. Ein 
leidenschaftlicher und aufmerksamer Blick auf jede technische und kreative 
Phase. Denn ein wirklich schönes und perfektes Produkt ist das Ergebnis eines 
tadellosen Wegs. Ethik und Respekt. Der Mensch steht bei uns im Mittelpunkt. Die 
Menschen sind das Herz und die Seele unseres Unternehmens.

ORIENTATI
ALLA BELLEZZA
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AMBIENTE, PERSONE 
E COMUNITÀ
Un percorso condiviso.

L’azienda investe in tecnologie a basso impatto, materiali innovativi e processi 
produttivi sostenibili, riducendo consumi e sprechi, promuovendo un’economia 
circolare nel settore ceramico. Al centro della strategia aziendale c’è la 
valorizzazione del capitale umano e la presenza attiva sul territorio, intesa 
come dialogo e contributo concreto alla crescita sociale della comunità locale. 
Cerdomus definisce azioni ESG allineate agli obiettivi dell’Agenda ONU 2030, 
con l’obiettivo di costruire valore condiviso, attraverso un cammino aperto e 
trasparente da percorrere insieme a chi ogni giorno vive e anima l’impresa e il suo 
territorio. Un impegno reale, testimoniato dalle nostre scelte quotidiane e dalle 
nostre certificazioni.

Environment, people and community. A shared journey.
The company invests in low-impact technologies, innovative materials and 
sustainable production processes, reducing consumption and waste and 
promoting a circular economy in the ceramic sector. At the heart of the 
company’s strategy is the enhancement of human capital and an active 
presence in the local area, understood as dialogue and a concrete contribution to 
the social growth of the local community. Cerdomus defines ESG actions aligned 
with the objectives of the UN 2030 Agenda, with the aim of building shared value 
through an open and transparent path to be followed together with those who 
live and breathe the company and its territory every day. A real commitment, 
evidenced by our daily choices and our certifications.

Environnement, personnes et communautés. Un percours partagè.
L’entreprise investit dans des technologies à faible impact, des matériaux 
innovants et des processus de production durables, réduisant ainsi la 
consommation et le gaspillage, et favorisant une économie circulaire dans le 
secteur céramique. Au cœur de la stratégie de l’entreprise se trouvent la 
valorisation du capital humain et la présence active sur le territoire, entendue 
comme un dialogue et une contribution concrète à la croissance sociale de la 
communauté locale. Cerdomus définit des actions ESG alignées sur les objectifs 
de l’Agenda 2030 des Nations Unies, dans le but de créer une valeur partagée, à 
travers un parcours ouvert et transparent à suivre avec ceux qui vivent et animent 
chaque jour l’entreprise et son territoire. Un engagement réel, attesté par nos 
choix quotidiens et nos certifications.

Umwelt, Menschen und Gemeinschaft. Ein gemeinsamer Weg.
Das Unternehmen investiert in umweltfreundliche Technologien, innovative 
Materialien und nachhaltige Produktionsprozesse, reduziert Verbrauch und Abfall 
und fördert eine Kreislaufwirtschaft in der Keramikbranche. Im Mittelpunkt der 
Unternehmensstrategie stehen die Wertschätzung des Humankapitals und 
die aktive Präsenz in der Region, verstanden als Dialog und konkreter Beitrag 
zum sozialen Wachstum der lokalen Gemeinschaft. Cerdomus definiert ESG-
Maßnahmen, die mit den Zielen der UN-Agenda 2030 in Einklang stehen, mit 
dem Ziel, gemeinsamen Wert zu schaffen, durch einen offenen und transparenten 
Weg, den wir gemeinsam mit denen gehen, die das Unternehmen und sein Gebiet 
täglich leben und beleben. Ein echtes Engagement, das durch unsere täglichen 
Entscheidungen und unsere Zertifizierungen belegt wird.
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Create, respecting the environment. 
Créer tout en respectant l’environnement.
Erschaffen mit Respekt für die Umwelt.

Reduced methane consumption.
Consommation de méthane réduite.
Reduzierung des Methanverbrauchs.

2.5 MW energy from cogeneration plant 
- 80% electricity independence.
Énergie 2,5 MW par l’installation de cogénération - 
80 % d’autonomie en énergie électrique.
2,5 MW elektrische Energie aus der KWK-Anlage
- 80% Autonomie der Stromversorgung.

Energia 2.5 MW 
da impianto di 
cogenerazione -
80% autonomia 
di energia elettrica

A+ VOC ZERO emissions of harmful volatile organic 
substances - ZERO impact on the microclimate.
COV A+ ZÉRO émission de composés organiques
volatils nocifs - ZÉRO impact sur le microclimat.
VOC A+ NULL Emissionen von schädlichen flüchtigen 
organischen Stoffen - KEINE Auswirkung auf das Mikroklima.

A+ VOC
Zero emissioni di
sostanze organiche 
volatili nocive a zero 
impatto sul microclima

Creare,
rispettando
l’ambiente

Contenimento 
del metano

Production efficiency and heat recovery. 
Efficacité de la production et recyclage de la chaleur.
Produktive Effizienz und Wärmerückgewinnung.

Efficienza 
produttiva e
recupero termico

100% 
recupero di 
scarti cotti
100% recovery of fired waste.
100 % de recyclage des rebuts cuits.
100% Verwertung gebrannter Abfälle.

100% recupero di 
tutti gli scarti crudi 
di lavorazione
100% recovery of all raw processing waste. 
100 % de recyclage de tous les rebuts crus de fabrication.
100% Verwertung aller rohen Verarbeitungsabfälle.

99,4% of the total waste produced sent for recovery.
99,4% des déchets totaux produits envoyés au recyclage.
99,4% des gesamten Abfallaufkommens wird der Verwertung 
zugeführt.

99,4% dei rifiuti 
totali prodotti 
inviati a recupero

LEED
utilizzo di
materiale riciclato
LEED use of recycled material.
LEED utilisation de matières recyclées.
LEED Verwendungvon recycelten Materialen.

Reduced water consumption. 
Consommation d’eau réduite. 
Reduzierung des Wasserverbrauchs.

Ridotto 
consumo 
di acqua

Eco-sustainable packaging. 
Emballages écoresponsables.
Umweltfreundliche Verpackungen.

Imballaggi 
eco-sostenibili

100% recovery of all waste water. 
100% de recyclage intégral de toutes les eaux usées.
100% vollständige Rückgewinnung aller Abwässer.

100% recupero
integrale di tutte
le acque reflue

Cerdomus nel 2025 ha avviato il proprio percorso di Sostenibilità 
e ha ampliato gli orizzonti aziendali. La sostenibilità è un concetto 
integrato e non ristretto ad un ambito specifico, in costante e 
continua evoluzione, frutto dei trend e delle politiche globali e 
locali. In questo senso, possiamo leggere i risultati ottenuti sul 
fronte sociale e ambientale come una naturale introduzione dei 
temi dell’Agenda ONU 2030 all’interno di un’azienda che affronta 
questi aspetti in maniera strutturata e organizzata. La tutela dei 
diritti, la gestione delle risorse e la riduzione dell’inquinamento, 
oltre a politiche attive anticorruzione sono aspetti importanti per 
l’azienda, definendo nuove priorità per Cerdomus sia all’interno 
che all’esterno.

In 2025, Cerdomus embarked on its sustainability journey and 
broadened its corporate horizons. Sustainability is an integrated 
concept that is not limited to a specific area and is constantly 
evolving as a result of global and local trends and policies. In 
this sense, we can interpret the results achieved on the social 
and environmental front as a natural introduction of the themes 
of the UN 2030 Agenda within a company that addresses these 
issues in a structured and organised manner. The protection of 
rights, resource management and pollution reduction, as well 
as active anti-corruption policies, are important aspects for the 
company, defining new priorities for Cerdomus both internally 
and externally.

En 2025, Cerdomus s’est engagée dans la voie de la durabilité 
et a élargi ses horizons commerciaux. La durabilité est un 
concept intégré qui ne se limite pas à un domaine spécifique, 
en constante évolution, fruit des tendances et des politiques 
mondiales et locales. En ce sens, nous pouvons interpréter les 
résultats obtenus sur le plan social et environnemental comme 
une introduction naturelle des thèmes de l’Agenda 2030 des 
Nations Unies au sein d’une entreprise qui aborde ces aspects 
de manière structurée et organisée. La protection des droits, 
la gestion des ressources et la réduction de la pollution, ainsi 
que les politiques actives de lutte contre la corruption sont des 
aspects importants pour l’entreprise, définissant de nouvelles 
priorités pour Cerdomus tant en interne qu’en externe.

Cerdomus hat 2025 seinen Weg zur Nachhaltigkeit eingeschlagen 
und den Horizont des Unternehmens erweitert. Nachhaltigkeit 
ist ein integriertes Konzept, das nicht auf einen bestimmten 
Bereich beschränkt ist, sich ständig weiterentwickelt und das 
Ergebnis globaler und lokaler Trends und Politiken ist. In diesem 
Sinne können wir die auf sozialer und ökologischer Ebene 
erzielten Ergebnisse als natürliche Einführung der Themen 
der UN-Agenda 2030 in ein Unternehmen betrachten, das 
diese Aspekte auf strukturierte und organisierte Weise angeht. 
Der Schutz der Rechte, die Bewirtschaftung der Ressourcen 
und die Verringerung der Umweltverschmutzung sowie aktive 
Maßnahmen zur Korruptionsbekämpfung sind wichtige Aspekte 
für das Unternehmen und legen neue Prioritäten für Cerdomus 
sowohl intern als auch extern fest.

Sostenibilità e Certificazioni
Sustainability and Certifications
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DIFFONDERE IL 
MADE IN ITALY

Ci impegniamo ogni giorno per realizzare soluzioni all’avanguardia, in tecnologia e 
design, capaci di rappresentare, attraverso le nostre collezioni, qualità e prestigio 
in tutto il mondo. Investire sull’Italia. Tutte le fasi di ricerca, sviluppo e produzione 
delle nostre collezioni ceramiche avvengono nel nostro territorio, respirano la 
stessa cultura e lo stesso know-how. Il nostro orgoglioso contributo all’eccellenza 
tecnica ed estetica che ha reso il design italiano un vero emblema mondiale.

Disseminate Made-in-Italy products. We strive every day to create cutting-edge 
solutions in technology and design, that, through our collections, are capable 
of representing quality and prestige all over the world. Investing on Italy. 
We research, develop and produce our ceramic collections in our production 
facility, and our products breathe in the same culture and the same know-how. 
It is our proud contribution to the technical and aesthetic excellence that has 
made Italian design a true global emblem. 

Diffuser le Made in Italy. Nous nous impliquons chaque jour dans la réalisation 
de solutions à l’avant-garde, dans la technologie et le design, en mesure de 
représenter, à travers nos collections, la qualité et le prestige partout dans le 
monde. Investir sur l’Italie. Toutes les étapes de recherche, développement 
et production de nos collections de céramiques sont réalisées sur le territoire 
italien, respirent la même culture et le même savoir-faire. Notre fière contribution 
à l’excellence technique et esthétique qui a fait du design italien un véritable 
emblème mondial. 

Verbreiten des Made in Italy. Wir setzen uns jeden Tag dafür ein, Produkte mit 
hochmoderner Technologie und hochmodernem Design herzustellen, 
die in der Lage sind, mit unseren Kollektionen weltweit Qualität und Prestige zu 
repräsentieren. In Italien investieren. Alle Phasen der Forschung, 
Entwicklung und Herstellung unserer Keramikkollektionen finden hier bei uns
 in Italien statt und werden von der gleichen Kultur und dem gleichen Fachwissen 
inspiriert. Unser stolzer Beitrag zur technischen und ästhetischen Exzellenz, die 
das italienische Design weltweit emblematisch gemacht hat.
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BIANCO PRIMER

La base che crea la miglior 
resa nella grafica e nei colori

CMYK

Quattro inchiostri per infinite 
combinazioni cromatiche

BIANCO 

Il dettaglio che crea 
ulteriore definizione

AFFONDANTE

L’applicazione per venature 
tridimensionali, non solo 
alla vista, ma anche al tatto

GLOSSY

Incastri di luce sulla superficie

Sinking. The application for three-dimensional 
veins, not only to the eye, but also to the touch. 
Glossy. Interlocks of light on the surface. White. 
The detail that creates further de�nition. CMYK. 
Four inks for in�nite colour combinations. 
White Primer. The base that creates the best 
rendering in graphics and colours.

A�ondante. L’application pour des veinures 
tridimensionnelles, non seulement à l’œil, mais 
aussi au toucher. Glossy. Incrustations de 
lumière sur la surface. Blanc. Le détail qui crée 
une autre dé�nition. CMYK. Quatre encres pour 
des combinaisons chromatiques in�nies. 
Primer Blanc. La base qui crée le meilleur rendu 
pour les graphismes et les couleurs.

A�ondante. Die Bearbeitung für eine Maserung, 
die nicht nur dreidimensional aussieht, 
sondern die sich auch dreidimensional anfühlt. 
Glossy. Lichte�ekte auf der Ober�äche. Weiß. 
Das entscheidende Detail für eine höhere 
Au�ösung. CMYK. Vier Farben für unendlich 
viele Farbkombinationen. Weiß Primer. Die 
Unterschicht, die für das beste Ergebnis der 
Gra�k und der Farben garantiert.

SURFACE PRO
Più vero del vero, 
oltre la semplice 
realtà oggettiva.

La costante cura del dettaglio non si ferma alla ricerca cromatica, ma crea 
superfici naturali, con una resa estetica del Matt davvero unica. Gres 
porcellanato di magnifico realismo, grazie all’applicazione selettiva di pigmenti 
e materie, tramite otto differenti barre. Eccezionali prestazioni tecniche, per 
una perfetta integrazione di grafiche e strutture, che trasformano ogni prodotto 
in un pezzo unico. SurfacePro è l’essenza concreta del know how Cerdomus, 
metodico e al contempo creativo, che utilizza linee produttive classiche e la 
nuovissima Continua+ per innovazione e performance d’eccellenza nelle 
superfici matt.

Truer than true, beyond simple objective reality. The constant attention to 
detail does not stop at chromatic research, but creates natural surfaces with 
a truly unique aesthetic matte rendering. Porcelain stoneware of magnificent 
realism, thanks to the selective application of pigments and materials, using 
eight different bars. Exceptional technical performance, for a perfect integration 
of graphics and structures which transform each product into a unique piece. 
SurfacePro is the concrete essence of Cerdomus know-how, methodical and, 
at the same time, creative, which uses classic production lines and the brand new 
Continua+ for innovation and excellent performance of matte surfaces.

Plus vrai que le vrai, au-delà de la simple réalité objective. Le souci constant 
du détail ne s’arrête pas à la recherche chromatique, mais crée des surfaces 
naturelles au rendu esthétique d’une matité véritablement unique. Un grès 
cérame au réalisme magnifique, grâce à l’application sélective de pigments et de 
matières, par le biais de huit barres différentes. Des prestations techniques 
exceptionnelles pour une intégration parfaite des graphismes et des structures, 
qui transforment chaque produit en une pièce unique. SurfacePro est l’essence 
concrète du savoir-faire de Cerdomus, méthodique et créatif à la fois, qui 
utilise des lignes de production classiques et la toute nouvelle Continua+ pour 
l’innovation et la performance d’excellence dans les surfaces mates.

Reeller als die Realität: über die objektive Realität hinaus. Die konstante Sorgfalt 
für das Detail endet nicht mit den Farbstudien, sondern schafft natürliche matte 
Oberflächen mit einer einzigartigen Ästhetik. Feinsteinzeug mit fantastischem 
Realismus, der durch die selektive Aufbringung von Pigmenten und Materialien 
mit acht verschiedenen Balken erzeugt wird. Herausragende technische 
Leistungen für eine perfekte Integrierung von Grafiken und Strukturen, die jedes 
Produkt zu einem Einzelstück machen. SurfacePro ist die konkrete Essenz des 
methodischen und zugleich kreativen Fachwissens des Unternehmens Cerdomus, 
das klassische Produktionsanlagen und die brandneue Anlage Continua+ 
einsetzt, um matte Oberflächen mit exzellenter Innovation und Performance 
herzustellen.

Guarda il video
Watch the video
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LEVIGATO+

I nostri levigati presentano elevati standard di brillantezza e profondità grafica. 
Con l’introduzione della linea Continua+ e l’impiego totale di graniglie a secco 
straordinariamente trasparenti abbiamo raggiunto livelli d’eccellenza assoluti. 
Le grafiche vengono esaltate al massimo ed un processo di compattazione 
all’avanguardia consente di ottenere planarità e nitidezza eccezionali. Il risultato: 
preziose superfici levigate che emanano una stupenda luminosità.

The new formula for perfection. Our polished products have high standards 
of brilliance and graphic depth. Absolute levels of excellence have been 
achieved thanks to the introduction of the Continua+ line and the total use of 
extraordinarily transparent dry grits.
The graphics are enhanced to the maximum and a cutting-edge compaction 
process allows for exceptional flatness and sharpness. 
The result: precious polished surfaces that give off wonderful brightness.

La nouvelle formule de la perfection. Nos finitions polies présentent des normes 
élevées de brillance et de profondeur graphique. Avec l’introduction de la 
ligne Continua+ et l’utilisation totale de grenailles  à sec extraordinairement 
transparentes, nous avons atteint des niveaux d’excellence absolus. Les graphismes 
sont mis en valeur au maximum et un processus avancé de compactage permet 
d’obtenir une planéité et une netteté exceptionnelles. Résultat: de somptueuses 
surfaces polies qui dégagent une incroyable luminosité.

Die neue Formel für Perfektion. Unsere polierte Produkte haben schon immer 
einen hohen Standard an Brillanz und grafischer Tiefe gehabt. Mit der Einführung 
der Continua+ Anlage und der vollständigen Verwendung von außerordentlich 
transparenten Trockenkörnungen haben wir ein absolutes Spitzenniveau erreicht. 
Die Grafiken werden bis zum Äußersten veredelt, und ein hochmodernes 
Verdichtungsverfahren sorgt  für eine außergewöhnliche Ebenheit und Schärfe. 
Das Ergebnis: edle polierte Oberflächen, die eine wunderbare Leuchtkraft 
ausstrahlen.

La nuova formula
della perfezione. 

Guarda il video
Watch the video
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Antiscivolo, morbida 
al tatto, facile da 
pulire, antiriflesso.

SAFE
TECHNOLOGY

Safe Technology rivoluziona la ceramica grazie a nanograniglie sferiche che 
offrono prodotti ad alta aderenza ma sorprendentemente morbidi al tatto. L’alto 
coefficiente di attrito dinamico R11 A+B+C, rende le superfici adatte all’utilizzo in 
ogni parte della casa, per interni ed esterni in continuità. Oltre a mettere in risalto 
le grafiche, le nanosfere impediscono allo sporco di depositarsi, facilitando 
la pulizia. Il risultato è una finitura incredibilmente realistica, la più amata dai 
progettisti, con elevate prestazioni igieniche e antiscivolo anche sul bagnato.

Anti-slip, soft to the touch, easy to clean, non-reflective. Safe Technology 
has revolutionised ceramics thanks to spherical nano-grits that offer high-
grip products that are surprisingly soft to the touch. The high dynamic friction 
coefficient R11 A+B+C makes these surfaces suitable for all areas of the home, 
offering continuity between indoors and outdoors. As well as emphasising the 
designs, the nanospheres prevent dirt from settling, facilitating cleaning. The 
result is an incredibly realistic finish, loved by designers, with high performance 
when it comes to hygiene and anti-slip properties, even when wet.

Antidérapante, douce au toucher, facile à nettoyer, antireflet. Safe Technology 
révolutionne la céramique grâce à des nanogrenailles sphériques qui permettent 
de créer des produits à haute adhérence mais étonnamment doux au toucher. 
Avec un coefficient élevé de résistance à la glissance R11 A+B+C, les surfaces 
sont adaptées à une utilisation partout dans la maison, pour offrir de la continuité 
ente les intérieurs et les extérieurs. En plus de faire ressortir les graphismes, les 
nanosphères empêchent la saleté de se déposer et facilitent donc le nettoyage. 
Le résultat donne une finition incroyablement réaliste, la préférée des architectes, 
aux prestations hygiéniques élevées et antidérapante, même mouillée.

Rutschfest, weiche Haptik, leicht zu reinigen, reflexionsfrei. Safe Technology 
revolutioniert die Keramik mit kugelförmigen Nanokörnern, die Produkte mit 
hoher Haftung und dennoch überraschend weicher Haptik bieten. Durch 
den hohen dynamischen Reibungskoeffizienten R11 A+B+C eignen sich die 
Oberflächen für den Einsatz in der gesamten Wohnung, durchgehend sowohl im 
Innen- als auch im Außenbereich. Die Nanokugeln heben nicht nur die Musterung 
hervor, sondern verhindern auch, dass sich Schmutz ablagert, was die Reinigung 
erleichtert. Das Ergebnis ist eine unglaublich naturgetreue Oberfläche, die bei 
Designern sehr beliebt ist, mit hoher Hygiene und Rutschfestigkeit auch bei 
Nässe.

Guarda il video
Watch the video
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4D TEXTURE PRO

La ceramica entra nella sua quarta dimensione: quella tattile.
Con la combinazione di strutturante, colla e graniglia, è possibile realizzare 
superfici in gres porcellanato in cui l’esperienza sensoriale diventa parte 
integrante del progetto. Grafica e struttura dialogano in modo naturale: lo 
strutturante dona texture alla lastra, mentre colla e graniglia creano rilievi selettivi 
che valorizzano i dettagli e la percezione materica. Ogni lavorazione è definita 
digitalmente per garantire continuità e coerenza tra estetica e struttura.
Con 4D TexturePro, il gres porcellanato evolve in un materiale progettato per 
essere visto, toccato e vissuto.

The tactile dimension that shapes matter. Ceramics enters its fourth dimension: 
the tactile one. By combining texturing agents, glue and grit, it is possible to 
create porcelain stoneware surfaces in which the sensory experience becomes 
an integral part of the design. Graphics and structure interact naturally: the 
texturing agent gives texture to the slab, while glue and grit create selective reliefs 
that enhance details and the perception of the material. Each process is digitally 
defined to ensure continuity and consistency between aesthetics and structure.
With 4D TexturePro, porcelain stoneware evolves into a material designed to be 
seen, touched and experienced.

La dimension tactile qui donne forme à la matière. La céramique entre dans 
sa quatrième dimension : celle du toucher. Grâce à la combinaison d’un agent 
structurant, d’une colle et d’un granulat, il est possible de réaliser des surfaces 
en grès cérame où l’expérience sensorielle devient partie intégrante du projet.
Le graphisme et la structure dialoguent naturellement : le structurant donne de 
la texture à la dalle, tandis que la colle et le gravier créent des reliefs sélectifs 
qui mettent en valeur les détails et la perception matérielle. Chaque traitement 
est défini numériquement pour garantir la continuité et la cohérence entre 
l’esthétique et la structure. Avec 4D TexturePro, le grès cérame évolue vers un 
matériau conçu pour être vu, touché et vécu.

Die taktile Dimension, die der Materie Form verleiht. Die Keramik betritt ihre 
vierte Dimension: die taktile. Durch die Kombination von Strukturmittel, Kleber 
und Granulat lassen sich Feinsteinzeugoberflächen realisieren, bei denen das 
sensorische Erlebnis zu einem integralen Bestandteil des Projekts wird.
Grafik und Struktur stehen in einem natürlichen Dialog: Die Strukturierung verleiht 
der Platte Textur, während Kleber und Granulat selektive Reliefs schaffen, die 
Details und die Wahrnehmung des Materials hervorheben. Jeder Arbeitsschritt 
wird digital definiert, um Kontinuität und Kohärenz zwischen Ästhetik und Struktur 
zu gewährleisten. Mit 4D TexturePro entwickelt sich Feinsteinzeug zu einem 
Material, das zum Sehen, Berühren und Erleben konzipiert ist.

La dimensione tattile che 
dà forma alla materia.

Guarda il video
Watch the video
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MAXIMA
Grandi formati, spazio 
all’immaginazione. 

Il fascino del lusso, il piacere di una scelta sconfinata. Seducenti grafiche e 
lussuosi design. Cerdomus presenta la propria esclusiva selezione di superfici nel 
grande formato 120x280, per spazi e architetture da progettare in modo creativo 
ed inconfondibile. Unico limite l’immaginazione. La gamma di oltre 70 colori, 
disponibili in varie finiture e superfici, offre una continuità visiva senza precedenti 
grazie a meno fughe e una resa estetica straordinaria. Dalle nostre collezioni più 
iconiche emergono nuove possibilità stilistiche: la massima tecnologia ceramica 
è messa a disposizione del mondo progettuale più esigente, per architetture in 
costante evoluzione.

Large formats, room for imagination. The charm of luxury, the pleasure of 
boundless choice. Seductive graphics and luxurious designs: Cerdomus presents 
its exclusive selection of surfaces in the large 120x280 format, for spaces and 
architecture to be designed in a creative and distinctive way. The only limit is 
your imagination. The range of over 70 colours, available in various finishes and 
surfaces, offers unprecedented visual continuity thanks to less joints and an 
extraordinary aesthetic result. New stylistic possibilities emerge from our most 
iconic collections: the highest ceramic technology is made available to the most 
demanding design world, for a constantly evolving architecture.

Grands formats, de la place pour l’imagination. La fascination du luxe, le 
plaisir d’un choix sans limites. Des graphismes séduisants et de luxueux designs: 
Cerdomus présente sa sélection exclusive de surfaces au grand format 
120x280, pour concevoir des espaces et des architectures de manière créative et 
inimitable. L’imagination est la seule limite. 
La gamme de plus de 70 couleurs, disponibles en différentes finitions et surfaces, 
offre une continuité visuelle sans précédent grâce à la réduction des joints et 
un incroyable rendu esthétique. De nouvelles possibilités stylistiques émergent 
de nos collections les plus emblématiques: la plus haute technologie céramique 
est mise à la disposition de l’univers de la conception le plus exigent, pour des 
architectures en constante évolution.

Große Formate, Raum für Fantasie. Die Verlockung des Luxus, das Vergnügen der 
grenzenlosen Auswahl. Verführerische Grafiken und luxuriöse Designs: Cerdomus 
präsentiert seine exklusive Auswahl an Oberflächen im Großformat 120x280, 
mit denen sich Räume und Architekturen kreativ und unverwechselbar gestalten 
lassen. Die Phantasie ist die einzige Grenze. Die Palette von mehr als 70 Farben, 
die in verschiedenen Ausführungen und Oberflächen erhältlich sind, bietet eine 
beispiellose visuelle Kontinuität dank weniger Fugen und außergewöhnlicher 
Ästhetik. Aus unseren ikonischsten Kollektionen ergeben sich neue stilistische 
Möglichkeiten: Die höchste Keramiktechnologie wird der anspruchsvollsten 
Designwelt zur Verfügung gestellt, für eine sich ständig weiterentwickelnde 
Architektur.
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TRE BORDI, INFINITE 
APPLICAZIONI
Ogni bordo è studiato per
offrire la massima resa estetica.

Il bordo sbrecciato, unico ed inimitabile, evoca pietre naturali e suggestivi 
effetti artigianali con una lavorazione esclusiva che si integra perfettamente 
con la tecnologia digitale. Il bordo naturale, derivato dallo stampo ceramico 
in purezza, assicura prestazioni ottimali in ogni formato e condizione d’uso. Il 
bordo rettificato garantisce prodotti monocalibro con finiture precise, prive di 
imperfezioni. Ideale per creare continuità visiva agli ambienti, grazie alla posa con 
fuga minima.

Every edge is designed to offer maximum aesthetic effect. Our chipped edges, 
unique and one-of-a-kind, evoke natural stone and beautiful artisan effects with 
an exclusive process that integrates perfectly with digital technology. The natural 
edge, produced with a pure ceramic mould, guarantees optimal performance in 
all formats and conditions. The ground edge guarantees monocalibre products 
with precise finishes and no imperfections. Ideal for creating visual continuity in a 
space, thanks to the possibility of laying with minimal joints.

Chaque bord est étudié pour offrir un rendu esthétique optimal. Le bord 
ébréché, unique et inimitable, évoque les pierres naturelles et des effets 
artisanaux fascinants par un traitement exclusif qui s’intègre parfaitement à la 
technologie numérique. Le bord naturel, dérivé du moule céramique à l’état 
pur, garantit des prestations optimales dans tous les formats et pour toutes les 
conditions d’usage. Le bord rectifié garantit des produits monocalibre aux 
finitions précises, sans aucune imperfection. Idéal pour créer une continuité 
visuelle dans les espaces, grâce à la pose avec un joint minimal.

Jede Kante wurde entwickelt, um ein optimales ästhetisches Ergebnis zu 
liefern. Die leicht unregelmäßige Fliesenkante, einzigartig und unnachahmlich, 
erinnert an Naturstein und beeindruckende handwerkliche Effekte mit exklusiver 
Verarbeitung, die sich perfekt in die Digitaltechnologie integriert. Die natürliche 
Fliesenkante, die sich aus der reinen Keramikform ergibt, sorgt für optimale 
Leistung in jedem Format und unter allen Einsatzbedingungen. Die geschliffene 
Fliesenkante garantiert Produkte mit einheitlicher Größe und präzisen 
Oberflächen ohne Mängel. Ideal, um dank der Verlegung mit minimaler Fuge eine 
visuelle Kontinuität in den Räumen zu schaffen.
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Da sempre, multiformato è sinonimo di cultura ceramica. Solo un’azienda con 
un’elevata esperienza è in grado di fornire set di formati modulari per la posa in 
combinazione. Cerdomus è stata la prima realtà a reintrodurre questo concetto 
ceramico e oggi continua a svilupparlo con prodotti unici, caratterizzati da toni 
armonici e affascinanti, realizzando superfici naturali dallo stile impeccabile, 
che richiamano antiche lavorazioni artigianali.

The exclusivity that comes from experience. Multi-format has always been 
synonymous with ceramic culture. Only a company with high experience is able to 
provide sets of modular formats for combined laying. Cerdomus was
 the first company to reintroduce this type of ceramic, and today we continue 
to develop it with unique products characterised by harmonious, captivating 
colours, creating natural surfaces with impeccable style that evoke ancient 
artisan production techniques.

L’exclusivité qui nait de l’expérience. Depuis toujours, multiformat est synonyme 
de culture céramique. Seule une entreprise avec une forte expérience est en 
mesure de fournir des formats modulaires pour la pose en combinaison. 
Cerdomus a été la première entreprise à réintroduire ce concept céramique et 
continue aujourd’hui à le développer avec des produits uniques, caractérisés par 
des tons harmonieux et captivants, en réalisant des surfaces naturelles au style 
impeccable qui rappellent le travail artisanal ancien.

Exklusivität entsteht aus Erfahrung. Schon immer steht das Multi-Format für 
die Keramikkultur. Nur ein Unternehmen mit großer Erfahrung ist in der Lage, 
mehrere kombinierbare Modulverbaende zu liefern.  Cerdomus war das erste 
Unternehmen, das dieses keramische Konzept wieder einführte und es heute 
mit einzigartigen Produkten weiterentwickelt, die sich durch harmonische und 
faszinierende Farbtöne auszeichnen und natürliche Oberflächen in einem 
vollendeten Stil schaffen, die an alte Handwerkskunst erinnern.

L’esclusività che nasce 
dall’esperienza.

MODULO HQ
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MIX LENGTH

Cerdomus amplia le possibilità progettuali con l’introduzione del formato 
60x90, rendendo possibili nuovi schemi di posa che richiamano il fascino 
delle pavimentazioni in pietra naturale. Le diverse lunghezze delle piastrelle si 
alternano in modo dinamico, esaltando la profondità degli spazi e valorizzando 
le stonalizzazioni, per interni ed esterni dal carattere unico. Per valorizzare al 
massimo i bordi sbrecciati e l’effetto pietra, nelle pose con il 60x90 consigliamo 
distanziali per le fughe da 4 o 5 mm.

Timeless charm. Cerdomus has expanded its design options with the 
introduction of a 60x90 format, making it possible to produce new installation 
layouts that evoke the charm of natural stone flooring. The different lengths of 
the tiles alternate dynamically, enhancing the depth of a space and highlighting 
nuances of tone, for interiors and exteriors with unique character. To emphasise 
the chipped edges and stone effect as much as possible, we recommend joint 
spacers of 4 to 5 mm for 60x90 laying schemes.

Le charme intemporel. Cerdomus augmente les possibilités de projet en 
introduisant le format 60x90 qui permet de créer de nouveaux schémas de pose 
rappelant le charme des sols en pierre naturelle. Les différentes longueurs des 
carreaux sont alternées de façon dynamique pour faire ressortir la profondeur 
des espaces et mettre en valeur la multiplicité des tons, pour des intérieurs 
et des extérieurs au caractère unique. Pour rehausser au maximum les bords 
ébréchés et l’effet pierre, nous recommandons des croisillons de 4 ou 5 mm pour 
les joints lors de la pose du format 60x90.

Zeitloser Charme. Mit der Einführung des Formats 60x90 erweitert Cerdomus 
die Möglichkeiten der Gestaltung und bietet neue Verlegemuster, die an den 
Charme von Bodenbelägen aus Naturstein erinnern. Fliesen in unterschiedlichen 
Längen wechseln sich dynamisch ab, um die Tiefe des Raums zu betonen und die 
Unterschiede in den Farbtönen hervorzuheben, für Innen- und Außenbereiche 
mit einem einzigartigen Charakter. Um die leicht unregelmäßigen Fliesenkanten 
und die Steinoptik maximal zur Geltung zu bringen, empfehlen wir beim Verlegen 
des Formats 60x90 Fugenkreuze von 4 oder 5 mm.

Fascino senza tempo.
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Designed to perform.

OUTDOOR 20MM
Vantaggi. The benefits.

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance

Facile da pulire
Easy to clean

Resistenza ai 
carichi di rottura

Breaking load resistance

Resistenza ai 
prodotti chimici

Chemicals resistance

Nessuna 
manutenzione

Virtually no maintenance

Resistenza allo 
scivolamento
Slip resistance

Ipoallergenico
Hypoallergenic, 

no VOC

Resistenza alla 
corrosione

Corrosion resistance

Resistenza 
alle mu�e

Mould resistance

Resistenza al gelo
Frost resistance

Resistenza al fuoco
Fire resistance

Facile da posare
Easy to install

Ecologico
Ecogical

Riutilizzabile
Reusable

Carrabile
Vehicle accessible

Interno ed esterno
indoor and outdoor

Spazi e usi. Spaces and uses.

Serre
Greenhouses

Commerciale
Commercial

Residenziale
Residential

Rampe d’accesso
Access ramps

Terrazzi
Terraces

U�ci
O�ces

Garage
Garage

Piste ciclabili
Cycle lanes

Passi carrabili
Driveways

Giardini
Gardens

Arredo urbano
Urban spaces

Piazze
Squares

Centri benessere
Wellness

Piscine
Swimming pools

Parchi pubblici
Public parks

Parcheggi
Parkings

Soluzioni di posa. Installation solutions.

Posa su ghiaia
Laying on gravel

Posa su massetto
Laying on screed

Posa su erba
Laying on grass

Posa su sabbia
Laying on sand

Posa sporaelevata
Raised pavings

L’estetica incontra la resistenza. Caratterizzato da elevatissime performance 
tecniche, il gres porcellanato in 20 mm rappresenta la soluzione ideale per spazi 
esterni sia residenziali che commerciali. Il valore della versatilità. Disponibile in 
più collezioni, consente diverse modalità di posa, per ricreare pavimentazioni 
esterne in appoggio su ghiaia, erba o sabbia, incollate su massetto o sopraelevate. 
Resiste agli sbalzi termici, è inattaccabile da sali e muffe e offre superfici antislip, 
per esterni eleganti e sicuri in ogni contesto. Questa proposta si arricchisce 
ulteriormente: il formato da 20mm fa parte delle collezioni come proposta 
di alto livello per gli spazi outdoor. Soluzioni raffinate, capaci di unire il design 
distintivo delle collezioni a prestazioni tecniche d’eccellenza, per vivere l’esterno in 
continuità con l’interno, mantenendo stile, valore e durata nel tempo.

Aesthetics meets resistance.
Characterised by extremely high technical performance, 20 mm porcelain 
stoneware is the ideal solution for both residential and commercial outdoor 
spaces. The value of versatility. Available in several collections, it can be laid 
in different ways to recreate outdoor flooring on gravel, grass or sand, glued to 
screed or raised. It is resistant to temperature changes, impervious to salts and 
mould, and offers non-slip surfaces for elegant and safe outdoor area sin any 
context. This proposal is further enhanced: the 20 mm format is part of the 
collections as a high-end option for outdoor spaces. These refined solutions 
combine the distinctive design of the collections with excellent technical 
performance, allowing you to enjoy your outdoor in continuity with your indoor 
space, maintaining style, value and durability over time.

Quand l'esthétique rencontre la résistance. Caractérisé par des performances 
techniques très élevées, le grès cérame de 20 mm est la solution idéale pour les 
espaces extérieurs résidentiels et commerciaux. La valeur de la polyvalence. 
Disponible dans plusieurs collections, il permet différents modes de pose, 
pour recréer des sols extérieurs posés sur du gravier, de l'herbe ou du sable, 
collés sur une chape ou surélevés. Il résiste aux changements de température, 
est insensible aux sels et aux moisissures et offre des surfaces antidérapantes, 
pour des extérieurs élégants et sûrs dans tous les contextes. Cette proposition 
s’enrichit encore davantage: le format 20 mm fait partie des collections en tant 
que proposition haut de gamme pour les espaces extérieurs. Des solutions 
raffinées, capables d'allier le design distinctif des collections à des performances 
techniques d'excellence, pour vivre l'extérieur en continuité avec l'intérieur, tout 
en conservant style, valeur et durabilité.

Ästhetik trifft auf Widerstandsfähigkeit.
Mit seiner extrem hohen technischen Leistungsfähigkeit ist das 20 mm 
starke Feinsteinzeug die ideale Lösung für Außenbereiche im Wohn- und 
Gewerbebereich. Der Wert der Vielseitigkeit. Er ist in mehreren Kollektionen 
erhältlich und ermöglicht verschiedene Verlegungsarten, um Außenböden 
auf Kies, Gras oder Sand, auf Estrich geklebt oder erhöht zu gestalten. Er ist 
temperaturbeständig, unempfindlich gegen Salze und Schimmel und bietet 
rutschfeste Oberflächen für elegante und sichere Außenbereiche in jedem 
Kontext. Dieser Vorschlag wird noch weiter ergänzt: Das 20-mm-Format ist Teil 
der Kollektionen als hochwertiges Angebot für Außenbereiche. Raffinierte 
Lösungen, die das unverwechselbare Design der Kollektionen mit hervorragenden 
technischen Eigenschaften verbinden, um den Außenbereich in Kontinuität 
mit dem Innenbereich zu gestalten und dabei Stil, Wert und Langlebigkeit zu 
bewahren.
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Proposte di abbinamenti 
per esaltare design e 
personalizzazione in 
ogni progetto.

TO MATCH

Il To Match è il nostro invito a comporre, contaminare, sorprendere.
Attraverso il dialogo di superfici, colori e texture diverse si possono sovrapporre 
stili, abbinare contrasti e giocare con la loro matericità. Ogni accostamento diventa 
un dettaglio che attira lo sguardo e suggerisce nuovi equilibri nati dall’incontro tra 
elementi a volte distanti tra loro. Un’occasione per sperimentare con sensibilità, 
trasformando gli spazi in composizioni uniche e giocare con originalità ed 
armonia.

Matching proposals to enhance design and customization in every project.
To Match is our invitation to compose, blend and surprise. Through the dialogue 
between different surfaces, colours and textures, styles can be superimposed, 
contrasts combined and their materiality played with. Each combination becomes 
a detail that catches the eye and suggests new balances born from the encounter 
between elements that are sometimes distant from each other. An opportunity to 
experiment with sensitivity, transforming spaces into unique compositions and 
playing with originality and harmony. 

Des propositions concordantes pour mettre en valeur le design et la 
personnalisation de chaque projet. Le To Match est notre invitation à 
composer, à mélanger, à surprendre. Grâce au dialogue entre différentes 
surfaces, couleurs et textures, il est possible de superposer les styles, d’associer 
les contrastes et de jouer avec leur matérialité. Chaque association devient 
un détail qui attire le regard et suggère de nouveaux équilibres nés de la 
rencontre entre des éléments parfois éloignés les uns des autres. Une occasion 
d’expérimenter avec sensibilité, en transformant les espaces en compositions 
uniques et en jouant avec originalité et harmonie.

Kombinationsvorschläge zur Verbesserung des Designs und der Anpassung an 
den Kunden bei jedem Projekt. To Match ist unsere Einladung zum Kombinieren, 
Kombinieren und Überraschen. Durch den Dialog zwischen verschiedenen 
Oberflächen, Farben und Texturen können Stile überlagert, Kontraste kombiniert 
und mit ihrer Materialität gespielt werden. Jede Kombination wird zu einem 
Detail, das den Blick auf sich zieht und neue Gleichgewichte suggeriert, die aus 
der Begegnung zwischen manchmal weit voneinander entfernten Elementen 
entstehen. Eine Gelegenheit, mit Sensibilität zu experimentieren, Räume in 
einzigartige Kompositionen zu verwandeln und mit Originalität und Harmonie 
zu spielen.
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1.
2.
3.
4.

Crete Oro
Karnis Sand
LeGarage Sand
Concrete Art Caramel

1.
2.
3.
4.

Neoclassica Dolomia
Cohesa Sabbia
Karnis Ivory
Pulpis Puro

1.
2.
3.
4.

Omnia Calacatta
Miralith Gesso
Karnis Charcoal
Dune Sinai

1.
2.
3.
4.

Miralith Lino
Neoclassica Ambra
Concrete Art Avio
Moonstone White

1.
2.
3.
4.

Supreme Silver
Croatia Grigio
Othello Wengè
Alma Dolomite

1.
2.
3.
4.

Karnis Silver
Iskra Amazonite 
Olmo Clay
Concrete Art Bosco

1.
2.
3.
4.

Dune Namib
Supreme White
Olmo Sand
Omnia J’Adore

1.
2.
3.
4.

Othello Oak
Imperial Stone Charcoal
Moonstone Crystal
Tibur Bianco Vein

1.
2.
3.
4.

Iskra Saint Laurent
Alma Onice
Moonstone Silver
Concrete Art Tortora

1.
2.
3.
4.

Opera Oak 
LeGarage Silver
Alma Statuario Altissimo
Concrete Art Ocra

1.
2.
3.
4.

Concrete Art Avio
LeGarage Ivory
Iskra Orobico
Concrete Art Siena

1.
2.
3.
4.

LeGarage Grey
Omnia Camouflage
Opera Gold
Imperial Stone Grey

1.
2.
3.

Jerusalem Stone Beige
Omnia Macchia Vecchia
Concrete Art Caramel

1.
2.
3.
4.

Tibur Bianco
Othello Grey
Omnia Calacatta
Concrete Art Avorio

1.
2.
3.
4.

Cohesa Ruggine
Imperial Stone Charcoal
Concrete Art Antracite
Neoclassica Corniola

1.
2.
3.

Omnia Calacatta
Concrete Art Bosco
Effetto Pietra di Trani Avorio
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k Antique p. 116

Ivory Oak Clay Walnut Wengè

60x60 24”x24”
20x120 8”x48”

Olmo p. 124

White Oak Sand Clay Walnut Brown

20x120 8”x48”
20x165 8”x65”
24x165 9”x65”
30x165 12”x65”

Opera p. 132

Clay Walnut Oak Gold Grey

20x120 8”x48”
10x60 4”x24”Chevron
19,8x22,8 7.8”x8.9” Esagona

Othello p. 140

Grey Dark Grey White Oak Cinnamon Clay Brown Charcoal

20x120 8”x48”
20x165 8”x65”
24x165 9”x65”
30x165 12”x65”

Privè p. 148

Grey Ivory Walnut Clay Wengè

20x120 8”x48”

Savanna p. 152

Milk Cream Dust Sepia Honey Co�ee

20x100 8”x40” 

COLLEZIONI PER EFFETTO COLLEZIONI PER EFFETTO
Collections by look Collections by look 

Alma p. 46

Onice Dolomite Stat. Michelangelo Cristallo Breccia Capraia Lasa Stat. Altissimo

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Calacatta p. 56

Puro

120x120 48”x48”
60x120 24”x48” 
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Iskra p. 60

Irish Green Ceppo di Grè Amazonite Orobico Saint Laurent

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”

Omnia p. 70

Calacatta Camou�age Galaxia Hermitage J’Adore Macchia Vecchia Statuario

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Pulpis p. 80

Ghiaccio Bianco Grigio Beige Tortora Puro

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Statuario Bianco p. 90

Bianco

120x120 48”x48”
60x120 24”x48” 
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Supreme p. 94

White Ivory Silver Beige Grey Charcoal

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Sybil p. 104

White Ivory Beige Light Grey Silver Black

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Cohesa p. 158

Bianco Perla Grigio Antracite Sabbia Ocra Ruggine

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”

Concrete Art p. 168

Bianco Avorio Sabbia Beige Siena Grigio

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
100x100 40”x40”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Tortora Antracite Avio Bosco Caramel Ocra

LeGarage p. 180

Ivory Silver Grey Sand Charcoal

120x120 48”x48”
100x100 40”x40” 
60x120 24”x48” 
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Neoclassica p. 190

Aulite Lunaria Diorite Ossidiana Dolomia Ambra Corniola

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
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COLLEZIONI PER EFFETTO COLLEZIONI PER EFFETTO
Collections by look Collections by look 

Castle p. 202

White Ecru

60x60 24”x24”
40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”

Croatia p. 206

Avorio Beige Grigio Tortora Antracite

120x120 48”x48”
60x120 24”x48” 
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Dune p. 216

Atacama Mojave Sahara Gobi Sinai Namib

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

E�etto Pietra di Ostuni p. 224

Avorio Grigio Sabbia Tufo

90x90 36”x36”
60,5x91 24”x35.8”
60x90 24”x35.4”
60x60 24”x24” 
60x60 24”x24” Ott. 
45x90 18”x36”

40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
30x60 12”x24”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”
9,7x9,7 3.9”x3.9” Tozz.

E�etto Pietra di Trani p. 236

Biancone Avorio Tufo Mix

60x90 24”x35.4”
60x60 24”x24”
40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”

Element p. 248

White Silver Grey Beige Brown Black

60x120 24”x48” 
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Flint p. 256

White Silver Ivory Walnut

60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Imperial Stone p. 260

White Ivory Beige Silver Grey Charcoal

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Jerusalem Stone p. 270

Avorio Beige Grigio Sabbia

60.5x91 24”x35.8”
60x90 24”x35.4”
60x60 24”x24”
40x60 16”x24”

40x40 16”x16”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”

Kairós p. 280

Bianco

40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”

Crete p. 348

Terracotta Rame Bronzo Oro Cobalto Piombo Zirconio

100x100 40”x40”
60x60 24”x24”
40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”

Valdorcia p. 360

Aurora Cotto Ocra Terracotta

60x60 24”x24”
40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”
Esagona 19,8x22,8 7.8”x8.9”

Karnis p. 284

Ivory Silver Grey Sand Charcoal

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Miralith p. 294

Gesso Lino Canapa Corda

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Moonstone p. 304

Crystal Steel Silver Grey Black

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

Brown Taupe Cream White

Nordenn p. 314

Nero

60x60 24”x24”
40x60 16”x24”
40x40 16”x16”

Pietra d’Assisi p. 318

Bianco Beige Noce Ocra

40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
30x60 12”x24” 
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”

Pietra Del Maniero p. 322

Avorio Beige Sabbia Grigio Antracite

100x100 40”x40”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”

Tibur p. 332

Bianco Beige Grigio Tufo Bianco Vein Beige Vein Grigio Vein

120x280 48”x111”
120x120 48”x48”
60,5x91 24”x35.8”
60x90 24”x35.4”
60x60 24”x24” 
60x120 24”x48”

40x60 16”x24”
40x40 16”x16”
30x60 12”x24”
20x40 8”x16”
20x20 8”x8”
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Marble look
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Ed
ge

Levigato 
Polished

Matt Safe Brushed Grip

Alma 46 • • • • • • • •
Antique 116 • • • • •
Calacatta 56 • • • • • • •
Castle 202 • • • • • • •
Cohesa 158 • • • • • • •
Concrete Art 168 • • • • • • • • • • •
Crete 348 • • • • • • • • •
Croatia 206 • • • • • • • • • •
E�. Pietra di Ostuni 224 • • • • • • • • • • • • • • • • •
E�. Pietra di Trani 236 • • • • • • • • •
Element 248 • • • • • •
Flint 256 • • • •
Imperial Stone 260 • • • • • • • • •
Iskra 60 • • • • • • • •
Jerusalem Stone 270 • • • • • • • • • • • •
Kairós 280 • • • • • •
Karnis 284 • • • • • • • • • • • •
LeGarage 180 • • • • • • • • • •
Miralith 294 • • • • • • • •
Moonstone 304 • • • • • • • • • • •
Neoclassica 190 • • • • • • • •
Nordenn 314 • • • • • • • •
Olmo 124 • • • • • •
Omnia 70 • • • • • • • • •
Opera 132 • • • • • •
Othello 140 • • • • • • •
Pietra d'Assisi 318 • • • • • • •
Pietra del Maniero 322 • • • • • • • • •
Privè 148 • • •
Pulpis 80 • • • • • • • • •
Savanna 152 • • •
Statuario Bianco 90 • • • • • • •
Supreme 94 • • • • • • • • •
Sybil 104 • • • • • • • • •
Tibur 332 • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Valdorcia 360 • • • • • • • • • •

FORMATI - BORDI - FINITURE
Sizes - Edges - Finishings

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

Cerdomus collections showcase 26 Cerdomus collections showcase 26 4140

INDICE
Index
Index
Index



EFFETTI

Looks 44
Effetto Marmo 
Marble Look

114
Effetto Legno 
Wood Look

156
Effetto Cemento 
Concrete Look

200
Effetto Pietra 
Stone Look

346
Effetto Cotto 
Terracotta Look

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

INDICE
Index
Index
Index
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EFFETTO
MARMO

Marble
Look

46 80
Alma Pulpis

56 90
Calacatta Statuario Bianco

60 94
Iskra Supreme

70 104
Omnia Sybil

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

INDICE
Index
Index
Index

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

Cerdomus collections showcase 2644



7 Colori / Colours

5 Formati / Sizes

120x280 48”x111” 

120x120 48”x48” 

60x120 24”x48” 

60x60 24”x24”

30x60 12”x24”

2 Finiture / Finishings

Levigato / Polished

Matt R10, A+B, COF, D-COF

2 Spessori / Thicknesses

6 mm
8,5 mm

1 Bordo / Edge

Retti�cato / Recti�ed

Stonalizzazione / Shade Variation

ALMA

V3

ONICE

DOLOMITE

STATUARIO MICHELANGELO

CRISTALLO

BRECCIA CAPRAIA

LASA

STATUARIO ALTISSIMO
Scopri la collezione sul sito

Discover the collection on website

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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https://bit.ly/Cerdomus-Alma


Alma Breccia Capraia 120x280 48"x111" Lev, Opera Clay Chevron 10x60 4"x24" Matt

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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↑ Alma Statuario Altissimo 120x280 48"x111" Lev, Alma Statuario Altissimo 60x120 24"x48" Matt, Opera Oak Chevron 10x60 4"x24" Matt
→ Alma Dolomite 120x120 48"x48" Matt, Sybil Light Grey 120x280 48"x111" Lev

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

ALMA 51
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Legenda / Legend
M metri quadrati/square meters - L metri lineari/linear meters - P pezzi/pieces - S set/set
Per motivi tecnici i pesi e imballi possono variare / For technical reasons the weights and packaging info may vary.

* Rivestimento - Utilizzare solo detergenti neutri
 Wall - Use neutral detergents only

Lasa
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 100
Bianco

Kerakoll Fugabella KK 01

Dolomite
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 100
Bianco

Kerakoll Fugabella KK 02

Statuario Michelangelo
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 103
Bianco Luna

Kerakoll Fugabella KK 02

Cristallo
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 103
Bianco Luna

Kerakoll Fugabella KK 02

Statuario Altissimo
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 103
Bianco Luna

Kerakoll Fugabella KK 02

Breccia Capraia
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 100
Bianco

Kerakoll Fugabella KK 02

Onice
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 103
Bianco Luna

Kerakoll Fugabella KK 76

Formati / Sizes

120x280
48"x111"

120x120
48"x48"

60x120 
24"x48"

60x60
24"x24"

30x60
12"x24"

6 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm

Rett Rett Rett Rett Rett

Lev Matt Lev Matt Lev Matt Lev Matt Lev Matt

Breccia 
Capraia

92111 92119 92438 92401 92446 92408 92453 92417 92460 92424

M 166 M 125 M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 100 M 64

Cristallo
- - 94414 94415 94418 94419 94421 94422 94416 94417

- - M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 100 M 64

Dolomite
- 92121 92440 92403 92448 92411 92455 92419 92462 92426

- M 125 M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 100 M 64

Lasa
- - 92441 92404 92449 92412 92456 92420 92463 92427

- - M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 100 M 64

Onice
92116 92123 92442 92405 92450 92413 92457 92421 92464 92428

M 166 M 125 M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 100 M 64

Statuario 

Altissimo

92117 - 92443 92406 92451 92414 92458 92422 92465 92429

M 166 - M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 100 M 64

Statuario 

Michelangelo

92118 92125 92444 92407 92452 92415 92459 92423 92466 92430

M 166 M 125 M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 100 M 64

PZ x BOX 1 2 2 3 6

MQ x BOX 3,36 2,88 1,44 1,08 1,08

KG x BOX 48 61 31 23 23

BOX x PL 20 18 32 32 40

MQ x PL 67,20 51,84 46,08 34,56 43,20

KG x PL 960 1098 992 736 920

Alma Statuario Michelangelo 120x120 48"x48" Matt

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

ALMA

A
lm

a
E�

et
to

 M
ar

m
o 

/ 
M

ar
bl

e 
Lo

ok
 

Cerdomus collections showcase 26 5352

INDICE
Index
Index
Index



Statuario MichelangeloBreccia Capraia Statuario AltissimoCristallo Lasa OniceDolomite

Mosaico 4,7x4,7
30x30 12”x12”

Legenda / Legend
M metri quadrati/square meters - L metri lineari/linear meters - P pezzi/pieces - S set/set
Per motivi tecnici i pesi e imballi possono variare / For technical reasons the weights and packaging info may vary.

Decori / Decors Pezzi speciali / Special trims

 Mosaico 4,7x4,7
30x30 12"x12"

Battiscopa
4,8x120 1.9”x48”

Gradino Costa Retta
33x120 13”x48”

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm

Rett Rett

Lev Matt Lev Matt Lev Matt

Breccia 
Capraia

94428 94429 96150 96143 96192 96185

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

Cristallo
94432 94433 96151 96144 96193 96186

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

Dolomite
94135 94136 96152 96145 96194 96187

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

Lasa
94426 94427 96153 96146 96195 96188

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

Onice
94430 94431 96154 96147 96196 96189

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

Statuario 

Altissimo

94434 94435 96155 96148 96197 96190

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

Statuario 

Michelangelo

94436 94437 96156 96149 96198 96191

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

PZ x BOX 6 6 2

MQ x BOX 0,54 7,20 ml 2

KG x BOX 10,20 7 21

BOX x PL 60 60 -

MQ x PL 32,40 432 ml -

KG x PL 612 420 -

Alma Lasa 120x120 48"x48" Lev

Alma Cristallo 120x120 48"x48" Lev, Concrete Art Grigio 120x280 48"x111" Matt

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

ALMA

A
lm

a
E�

et
to

 M
ar

m
o 

/ 
M

ar
bl

e 
Lo

ok
 

Cerdomus collections showcase 26 5554

INDICE
Index
Index
Index



https://bit.ly/Cerdomus-Calacatta


Formati / Sizes

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
Rett Rett Rett Rett

Lev Matt Lev Matt Lev Matt Matt

Puro
96582 96581 66106 64989 66108 66096 66097

M 121 M 87 M 100 M 77 M 100 M 64 M 64

PZ x BOX 2 2 3 6

MQ x BOX 2,88 1,44 1,08 1,08

KG x BOX 60 30,50 21 21

BOX x PL 18 32 32 40

MQ x PL 51,84 46,08 34,56 43,20

KG x PL 1080 976 672 840

Puro

Mosaico 4,7x4,7
30x30 12”x12”

Decori / Decors Pezzi speciali / Special trims

Mosaico 4,7x4,7
30x30 12”x12”

Battiscopa
4,8x120 1.9”x48”

Gradino Costa Retta
33x120 13”x48”

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm

Rett Rett Rett

Lev Matt Lev Matt Lev Matt

Puro
72775 72774 72790 72789 66778 66772

P 21 P 19 L 22 L 20 P 270 P 250

PZ x BOX 6 6 2

MQ x BOX 0,54 7,20 2

KG x BOX 10,20 7 21

BOX x PL 60 60 -

MQ x PL 32,40 21,60 -

KG x PL 612 420 -

Legenda / Legend
M metri quadrati/square meters - L metri lineari/linear meters - P pezzi/pieces - S set/set
Per motivi tecnici i pesi e imballi possono variare / For technical reasons the weights and packaging info may vary.

Legenda / Legend
M metri quadrati/square meters - L metri lineari/linear meters - P pezzi/pieces - S set/set
Per motivi tecnici i pesi e imballi possono variare / For technical reasons the weights and packaging info may vary.

Calacatta Puro 120x120 48"x48" Lev

Puro
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 103
Bianco Luna

Kerakoll Fugabella KK 04

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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https://bit.ly/Cerdomus-Iskra


Iskra Amazonite 120x120 48"x48" Matt, Iskra Amazonite 120x280 48"x111" Lev, Concrete Art Caramel 60x120 24"x48" Matt

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

ISKRA
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https://bit.ly/Cerdomus-Omnia










6 Colori / Colours

5 Formati / Sizes

120x280 48”x111” 

120x120 48”x48” 

60x120 24”x48” 

60x60 24”x24”

30x60 12”x24”

3 Finiture / Finishings

Levigato / Polished

Matt R10, A+B, COF, D-COF

Safe R11, A+B+C, COF, D-COF

2 Spessori / Thicknesses

6 mm
8,5 mm

1 Bordo / Edge

Retti�cato / Recti�ed

Stonalizzazione / Shade Variation

PULPIS

V3

GHIACCIO

BIANCO

GRIGIO

BEIGE

TORTORA

PUROScopri la collezione sul sito
Discover the collection on website

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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https://bit.ly/Cerdomus-Pulpis










https://bit.ly/Cerdomus-Statuario-Bianco




https://bit.ly/Cerdomus-Supreme










https://bit.ly/Cerdomus-Sybil










EFFETTO
LEGNO

Wood
Look

116 140
Antique Othello

124 148
Olmo Privè

132 152
Opera Savanna

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

Cerdomus collections showcase 26114
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V2

5 Colori / Colours

2 Formati / Sizes

20x120 8”x48” 

60x60 24"x24"

2 Finiture / Finishings

Matt R10, A, COF, D-COF

Grip R11, A+B+C, COF, D-COF

1 Spessore / Thickness

8,5 mm

1 Bordo / Edge

Retti�cato / Recti�ed

Stonalizzazione / Shade Variation

ANTIQUE
IVORY

OAK

CLAY

WALNUT

WENGÈ

Scopri la collezione sul sito
Discover the collection on website

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

INDICE
Index
Index
Index
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https://bit.ly/Cerdomus_Antique








https://bit.ly/Cerdomus_Olmo








https://bit.ly/Cerdomus_Opera








https://bit.ly/Cerdomus_Othello








https://bit.ly/Cerdomus_Prive




https://bit.ly/Cerdomus_Savanna




EFFETTO
CEMENTO

Concrete
Look

158
Cohesa

168
Concrete Art

180
LeGarage

190
Neoclassica

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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COHESA

V1

BIANCO

PERLA

GRIGIO

ANTRACITE

SABBIA

OCRA

RUGGINE

7 Colori / Colours

4 Formati / Sizes

120x280 48”x111” 

120x120 48”x48” 

60x120 24”x48” 

60x60 24”x24”

2 Finiture / Finishings

Matt R10, A+B, COF, D-COF

Safe R11, A+B+C, COF, D-COF

2 Spessori / Thicknesses

6 mm
8,5 mm

1 Bordo / Edge

Retti�cato / Recti�ed

Stonalizzazione / Shade Variation

Scopri la collezione sul sito
Discover the collection on website

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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https://bit.ly/Cerdomus_Cohesa










https://bit.ly/Cerdomus-Concrete-Art












https://bit.ly/Cerdomus-LeGarage










https://bit.ly/Cerdomus_Neoclassica










EFFETTO
PIETRA

Stone
Look

202 248 284 322
Castle Element Karnis Pietra del Maniero

206 256 294 332
Croatia Flint Miralith Tibur

216 260 304
Dune Imperial Stone Moonstone

224 270 314
Effetto Pietra 
di Ostuni

Jerusalem Stone Nordenn

236 280 318
Effetto Pietra 
di Trani

Kairòs Pietra d’Assisi

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

Cerdomus collections showcase 26200

INDICE
Index
Index
Index



V3

2 Colori / Colours

5 Formati / Sizes

60x60 24”x24” 

40x60 16”x24”

40x40 16”x16”

20x40 8”x16”

20x20 8”x8”

1 Finiture / Finishings

Matt R10, A+B, COF, D-COF

1 Spessore / Thickness

9 mm

1 Bordo / Edge

Naturale / Natural

Stonalizzazione / Shade Variation

CASTLE
WHITE

ECRU

Scopri la collezione sul sito
Discover the collection on website

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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https://bit.ly/Cerdomus_Castle




https://bit.ly/Cerdomus-Croatia










https://bit.ly/Cerdomus_Dune








https://bit.ly/Cerdomus_Effetto_Pietra_di_Ostuni












https://bit.ly/Cerdoms_Effetto-Pietra-di-Trani












https://bit.ly/Cerdomus_Element








https://bit.ly/Cerdomus_Flint




https://bit.ly/Cerdomus_Imperial-Stone










https://bit.ly/Cerdomus_JerusalemStone










https://bit.ly/Cerdomus-Kairos




https://bit.ly/Cerdomus-Karnis










https://bit.ly/Cerdomus_Miralith










https://bit.ly/Cerdomus_Moonstone










https://bit.ly/Cerdomus-Nordenn




https://bit.ly/Cerdomus-Pietra-d-Assisi




https://bit.ly/Cerdomus-Pietra-del-Maniero










https://bit.ly/Cerdomus-Tibur














EFFETTO
COTTO

Terracotta
Look

348
Crete

360
Valdorcia

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

Cerdomus collections showcase 26346

INDICE
Index
Index
Index



V1

7 Colori / Colours

6 Formati / Sizes

100x100 40"x40"

60x60 24"x24"

40x60 16"x24"

40x40 16"x16"

20x40 8"x16"

20x20 8"x8"

2 Finiture / Finishings

Matt R9, A, COF, D-COF

Safe R11, A+B+C, COF, D-COF

2 Spessori / Thicknesses

8,5 mm
9 mm

2 Bordi / Edges

Naturale / Natural

Retti�cato / Recti�ed

Stonalizzazione / Shade Variation

CRETE
TERRACOTTA

RAME

BRONZO

ORO

PIOMBO

COBALTO

ZIRCONIO
Scopri la collezione sul sito

Discover the collection on website

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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https://bit.ly/Cerdomus-Crete












https://bit.ly/valdorcia-collection












DATI TECNICI

TECHNICAL DATA. DONNÉES TECHNIQUES. TECHNISCHE DATEN.

374 Cerdomus e l’ambiente
Cerdomus and the environment
Cerdomus et l’environnement 
Cerdomus und die Umwelt

376 Certificati di sistema 
System certifications
Certifications du système
Systemzertifizierungen

378 Certificati di prodotto
Products certifications  
Certifications de produit
Produkterzertifizierungen

382 20mm - utilizzi e soluzioni di posa 
20mm - Ways of use and Installation solutions
20mm - Utilisations et solutions de pose
20mm - Vorteile und Vorteile und 
Verwendungsmöglichkeinten

384 Movimentazione e posa lastre
Handling and laying large formats
Manipulation et pose de grands formats
Handhabung und Verlegung von Großformatenn

386 Indicazioni di posa lastre 
Laying instructions for large formats
Indications de pose pour grands formats
Verlegeanleitung für große Formate

388 Indicazioni di posa
Laying tips
Suggestions de pose
Tipps für das Verlegen

389 Pulizia e manutenzione
Cleaning and maintenance
Nettoyage et entretien
Reinigung und Pflege

392 Imballi
Packaging
Emballage
Verpackung

394 Simbologia
Symbols
Symboles
Symbole

395 Resistenza allo scivolamento
Slip resistance
Résistance àu glissement
Rutschfestigkeit

396 Condizioni generali di vendita
General Conditions of Sale
Conditions Générales de Vente
Allgemeine Verkaufsbedingungen

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version
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Cerdomus and the environment / Cerdomus et l’environnement / Cerdomus und die Umwelt

IT RIDUZIONI ENERGETICHE

Cerdomus S.r.l. opera nell’ottica del risparmio e della riduzione dei 
consumi energetici ottimizzando i processi produttivi e certi�cando le 
proprie lavorazioni: un risparmio che si traduce in riduzione delle emissioni 
gassose. Il processo produttivo, grazie ad investimenti in innovazioni 
tecnologiche è �nalizzato alla riduzione delle emissioni inquinanti e al 
risparmio delle risorse.  I prodotti Cerdomus S.r.l. vengono realizzati 
riducendo al minimo le emissioni gassose, consumi idrici e scarichi re�ui, 
residui di produzione, consumi energetici e rumore sono sottoposti a 
rigidi controlli di qualità secondo gli standard aziendali. Le tecnologie 
consentono il risparmio e il riciclaggio delle materie prime derivanti da 
fonti non rinnovabili.

FR ECONOMIES D’ENERGIES

Cerdomus travailledans l’optique de réduire les consommations d’énergie 
en optimisant lesprocédés de production et en certi�ant ses produits: 
une économie qui setraduit en une réduction des émissions de gaz.

EN REDUCTIONS ENERGY

Cerdomus S.r.l. focuses on saving and reducing energy consumption by 
optimizing its production setup and certifying its manufacturing processes: 
a saving which, in simple terms, means a decrease in gas emissions into 
the atmosphere. Ongoing investments in technological revamping of its 
manufacturing process aim to reduce polluting emissions and generate 
a saving of  resources. When Cerdomus S.r.l. processes its products, 
it minimises gaseous emissions, water consumption and wastewater 
discharge, and  production waste, energy consumption and noise levels 
are all subjected to the Group’s strictest quality control standards. 
Cutting-edge technologies generate savings and recycling of raw materials 
from renewable sources.

DE ENERGIEERSPAMIS

Cerdomus arbeitet mit Blick auf die Verringerung des Energieverbrauchs 
und optimiert dazu seine Produktionsprozesse und zerti�ziert seine 
Verarbeitungen: Diese Ersparnis schlägt sich auch in den verringerten 
Gasemissionen nieder.

IT  VALUE SYSTEM

Produrre signi�ca creare senza distruggere perché il territorio chiede 
rispetto e attenzione. Cerdomus armonizza la propria attività con 
l’ambiente che la circonda. Utilizza tecnologie in grado di ridurre l’impatto 
ambientale e l’inquinamento. Investe in sicurezza nell’ambiente di lavoro. 
Stabilisce un rapporto di trasparenza e chiarezza con il consumatore 
�nale.

FR VALUE SYSTEM

Produire signi�e créer sans détruire, parce que le territoire mérite respect 
et attention. Cerdomus harmonise son activité avec l’environnement 
qui l’entoure. Elle utilise des technologies en mesure de réduire l’impact 
sur l’environnement et la pollution. Elle investit pour sécuriser le lieux 
de travail. Elle crée un rapport de con�ance et de transparence avec le 
consommateur �nal.

EN VALUE SYSTEM

Producing means creating without destroying, for the environment 
deserves respect and attention. At Cerdomus, we seek to harmonize our 
activities with the environment that surrounds us. We use technology that 
reduces pollution and environmental impact. We invest in safety in the 
workplace. And we work to establish a clear and transparent rapport with 
our consumers.

DE VALUE SYSTEM

Produzieren bedeutet kreieren, ohne zu zerstören, denn die Umwelt 
verlangt Respekt und Aufmerksamkeit. Cerdomus harmonisiert seine 
Arbeit mit seiner Umwelt. Dazu nutzt das Unternehmen Technologien, 
die den Ein�uss auf die Umwelt und die Umweltverschmutzung so 
gering wie möglich halten. Das Unternehmen investiert in die Sicherheit 
am Arbeitsplatz. Es unterhält transparente und klare Beziehungen zum 
Endnutzer.

IT GESTIONE DEI RIFIUTI

I materiali di scarto della produzione vengono in parte immessi nel ciclo 
produttivo, tutti gli scarti non ceramici sono gestiti in modo di�erenziato 
e a�dati ad aziende esterne specializzate. L’industria delle piastrelle è in 
grado di riciclare la maggior parte dei ri�uti che produce. Gli stabilimenti 
Cerdomus sono in grado di riutilizzare tutte le polveri e le piastrelle di 
scarto, crude o cotte, le polveri delle emissioni gassose separate nei 
depuratori; i ri�uti/residui derivanti dai processi di trattamento delle 
acque. Con un conseguente risparmio di materie prime ed evitando gli 
oneri per lo smaltimento.

FR GESTION DES DECHETES

Lesrebuts de production sont partiellement introduits dans le cycle de 
production. Tous les déchets non céramiques sont collectés de manière 
sélective et sontremis à des entreprises externes spécialisées.

EN WASTE MANAGEMENT

Part of the waste generated during our production processes is returned 
to the production cycle. All non-ceramic waste is sorted before removal 
by specialist external �rms. The tile industry is now able to recycle most of 
the waste it produces.  
The Cerdomus production plants are able to recycle all raw or �red 
discarded tiles and dust, and dusts from gaseous emissions separated by 
gas cleaning washers; the waste/residue generated by water puri�cation 
processes. This brings savings of raw materials and eliminates relative 
waste disposal costs.

DE ABFALLMANAGEMENT

Die Produktionsausschüsse werden zum Teil wieder in den 
Produktionszyklus integriert. Sämtliche Nicht-Keramik-Ausschüsse 
werden getrennt entsorgt und dazu an externe Entsorgungsunternehmen 
weitergegeben.

IT PRODOTTI CERTIFICATI

I prodotti a marchio Cerdomus rispondono ai parametri delle più 
importanti certi�cazioni internazionali che garantiscono il rispetto dei 
criteri della normativa: ISO 14001 e del Regolamento EMAS. Poiché inoltre 
sono realizzati con una percentuale di materiali riciclati rispondono ai 
requisiti LEED. Sono inoltre riconosciuti dal marchio Ceramics of Italy.

FR PRODUIT CERTIFIES

Les produits Cerdomus répondent aux paramètres des certi�cations 
internationales les plus importantes qui garantissent le respect des 
critères de la norme: ISO 14001, EMAS, ECO LABEL. De plus, puisqu’ils sont 
réalisés avec un pourcentage de matériaux recyclables, ils répondent aux 
exigences LEED. Ils sont également reconnus par la marque Ceramics of 
Italy.

EN CERTIFIED PRODUCTS

Cerdomus products meet the requirements of the leading international 
certifying bodies: including ISO 14001, EMAS, and ECO LABEL. And since 
they’re made with recycled materials, our products also meet LEED 
requirements. Our products are also certi�ed by Ceramics of Italy.

DE ZERTIFIZIERTE PRODUKTE

Die Produkte von Cerdomus entsprechen den Parametern der wichtigsten 
internationalen Zerti�zierungen, die die Einhaltung der Richtlinien 
garantieren: ISO 14001, EMAS, ECO LABEL. Da die Produkte außerdem mit 
einem Anteil an recyceltem Material hergestellt werden, entsprechen Sie 
den Anforderungen von LEED. Des weiteren sind sie vom Markenzeichen 
Ceramics of Italy anerkannt.

CERDOMUS E L’AMBIENTE

IT MANIFESTO PER L’ECOSOSTENIBILITÀ

Per Cerdomus, l’ecologia è una guida etica che disciplina il rapporto 
con l’ambiente ma anche le relazioni tra le persone. Il territorio in cui 
Cerdomus S.r.l. da 50 anni vive e produce è la nostra aria, la nostra terra 
ed è il luogo in cui siamo cresciuti e in cui stiamo crescendo i nostri �gli: è 
qualcosa, quindi, che amiamo profondamente e che cerchiamo di tutelare 
ogni giorno. In questi 50 anni, nuovi processi e innovazioni tecnologiche 
hanno modi�cato il sistema produttivo della nostra azienda, le relazioni 
lavorative sono mutate e con loro le aspettative delle persone, l’attenzione 
all’ambiente da sensibilità individuale è diventato un atto di responsabilità 
sociale. Tutti abbiamo scoperto che le risorse non sono in�nite, il territorio 
che ci ospita chiede rispetto e attenzione e un’azienda può fare tanto 
per armonizzare la propria attività con l’ambiente che la circonda. Oggi, ci 
piace pensare che produrre signi�chi creare senza distruggere e costruire 
bellezza signi�chi rendere più bello anche l’ambiente in cui viviamo. In 
questi cinquant'anni i grandi investimenti dell’azienda sono stati �nalizzati 
a:

-  innovare attraverso nuove tecnologie in una prospettiva di e�cienza 
energetica e di sostenibilità;

-  usare materie prime e organizzare processi mirati a contenere gli e�etti 
indotti dall’attività di produzione sull’ambiente e sull’uomo;

-  ridurre l’impatto ambientale e l’inquinamento;

- migliorare l’ambiente e le condizioni di lavoro;

- conseguire le più importanti certi�cazioni ambientali;

-  garantire un rapporto di trasparenza e chiarezza verso il consumatore 
�nale.

FR MANIFESTE POUR LA COMPATIBILITÉ

Pour Cerdomus, l’écologie est un guide d’éthique qui régit le rapport avec 
l’environnement, mais aussi les relations entre les personnes. Le territoire 
sur lequel Cerdomus est installé et travaille depuis 50 ans est l’endroit où 
nous avons grandi et où nos enfants sont en train de grandir, c’est-à-dire 
notre région, notre terre: il s’agit donc de quelque chose à laquelle nous 
sommes profondément attachés et que nous tentons de sauvegarder 
chaque jour. Durant ces 50 années, de nouveaux processus et des 
innovations technologiques ont changé le système de production de notre 
entreprise, les relations de travail ont évolué et, avec elles, les attentes des 
personnes, le respect de l’environnement qui dépendait auparavant de 
la sensibilité individuelle de chacun, est devenu un acte de responsabilité 
sociale. Nous sommes à présent tous bien conscients que les ressources 
ne sont pas in�nies, que le territoire qui nous accueille exige du respect et 
de l’attention et qu’une entreprise peut faire beaucoup pour harmoniser 
son activité avec l’environnement qui l’entoure. Aujourd’hui, nous devons 
penser que produire signi�e créer sans détruire et améliorer la beauté de 
l’environnement où nous vivons. Lors de ces cinquante années, les grands 
investissements du groupe ont été réalisés dans le but:

-  d’innover à travers de nouvelles technologies dans la perspective 
d’améliorer l’e�cience énergétique et la durabilité;

-  d’utiliser des matières premières et d’organiser des processus visant à 
atténuer les impacts de l’activité de production sur l’environnement et 
sur l’homme;

-  de réduire l’impact sur l’environnement et la pollution;

-  d’améliorer l’environnement et les conditions de travail;

-  d’obtenir les certi�cations environnementales les plus importantes;

-  de garantir un rapport de con�ance et de transparence avec le 
consommateur �nal.

EN MANIFESTO FOR ENVINRONMENTAL SUSTAINABILITY

For Cerdomus, ecological awareness is a matter of ethics, something 
which guides our relationship not only with the environment but with 
people. The place where Cerdomus S.r.l. has existed and operated for the 
last 50 years is ours: our air, our earth, the place where we grew up and 
where we’re bringing up our own children: it’s a place we love profoundly, 
and because we love it we try to look after it every day. Over the course 
of our 50 years of existence, new processes and technologies have 
changed the way our company makes its products. Labour relations have 
evolved too, and so have the aspirations of the people who work for us: 
environmental awareness is no longer the preserve of a few enlightened 
individuals but a social responsibility which is shared by all. All of us now 
know that our resources are not in�nite, that the earth which supports 
us requires respect and care, and that there are many things a company 
can do to harmonize its activities with its surrounding environment. Today, 
it gives us satisfaction to think that to produce means creating without 
destroying. And to create things of beauty is to make our environment 
more beautiful. Over the 50 years of our existence we have signi�cantly 
invested in:

-  innovation through new technology, at the service of energy e�ciency 
and sustainability;

-  using raw materials and organizing processes designed to limit the e�ects of 
our activity on the environment and the people who live in it;

- reducing environmental impact and pollution;

- improving the environment and working conditions;

- obtaining the leading environmental certi�cations;

-  working to establish a clear and transparent rapport with our consumers.

DE MANIFEST FÜR DIE UMWELTVERTRÄGLICHKEIT

Umweltschutz ist für Cerdomus ein ethisches Grundprogramm, das 
die Beziehung zur Umwelt sowie auch die zwischenmenschlichen 
Beziehungen regelt. Die Region, in der Cerdomus seit 50 Jahren besteht 
und produziert, ist unsere Lust, unser Boden, der Ort, an dem wir 
aufgewachsen sind und an dem wir unsere Kinder aufwachsen sehen: 
etwas, das wir innig lieben und das wir jeden Tag schützen wollen. Im 
Laufe dieser 50 Jahren veränderten neue Verfahren und technologische 
Innovationen das Produktionssystem unseres Unternehmens, die 
Arbeitsverhältnisse haben sich geändert, und mit ihnen die Erwartungen 
der Personen, der Blick auf die Umwelt macht jeden einzelnen bewusster 
und wurde zu einem Akt sozialer Verantwortung. Wir alle haben entdeckt, 
dass die Ressourcen nicht unendlich sind, dass unsere Region uns Respekt 
und Aufmerksamkeit abverlangt und dass ein Unternehmen viel tun kann, 
um seine Aktivität mit seiner Umwelt in Einklang zu bringen. Heute glauben 
wir, produzieren heißt, zu scha�en, ohne zu zerstören, und dass die 
Kreation von Schönheit auch die Umwelt, in der wir leben, schöner macht. 
In diesen fünfzig Jahren zielten die großen Investitionen des Konzerns auf:

-  Innovation durch neue Technologien, mit Blick auf Energiee�zienz und 
Nachhaltigkeit;

-  Den Gebrauch von Rohsto�en und die Organisation von Prozessen zum 
Zwecke der Einschränkung der Auswirkungen der Produktion auf Umwelt 
und Mensch;

-  Die Verringerung des Ein�usses auf die Umwelt und der 
Umweltverschmutzung;

-  Die Verbesserung der Umwelt und der Arbeitsbedingungen;

-  Das Erreichen der wichtigsten Umweltzerti�zierungen;

-  Die Garantie transparenter und klarer Beziehungen zum Endnutzer.

AZIENDA
Company
Enterprise
Unternehmen

EFFETTO MARMO
Marble Look
E�et Marbre
Marmore�ekt

EFFETTO LEGNO
Wood Look
E�et Bois
Holz-E�ekt

EFFETTO CEMENTO
Concrete Look
E�et Ciment
Zement wirkung

EFFETTO PIETRA
Stone Look
E�et Pierre
Steine�ekt

EFFETTO COTTO
Cotto Look
E�et Cotto
Cotto-E�ekt

DATI TECNICI
Technical data
Données techniques
Technische Daten

Versione Interattiva

Interactive Version

Cerdomus collections showcase 26 Cerdomus collections showcase 26 375374
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